Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 29
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1. miz’mor I'Dawid habu b’ney ‘Elim habu kabod wa oz.
The Voice of in the Storm.

A Psalm of Dawid.

Ps29:1 Give , O sons of the Mighty, Give glory and strength.

28:1> WaApos T Aavd- é€odiov okmyils. "Evéykate 7@ kvplw, viol Heod,
évéykaTe TGO KUPLW VLOVS KPLAV, EvéykaTe TO kuplw doav kal Tipiv,
28:1 Psalmos tg Dauid; exodiou skénés.

A psalm to David; for the recess of the solemn assembly of the tent.

Enegkate , huioi , enegkate krion,

Bring to , O sons of , bring to of rams!
enegkate doxan kai timén,

Bring to glory and honor!
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2. habu k’bod sh’mo hish’tachawu la had’rath- .
Ps29:2 Give the glory of His name;
Worship of the majesty.
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2 enegkate tQ doxan onomati autou,

Bring to the glory of his name!
proskynésate tQ aule

Do obeisance to courtyard !
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3. qol ~hamayim ‘El-hakabod =-mayim rabbim.
Ps29:3 The voice of is the waters;
of glory , is many waters.

3> bwv1) kvplov éml TdV V8ATWY, 6 Beds THs 86Ens ERpovrmoev,
KVpLOS €Tl VA TWY TOAADV.
3 phoneée ton hydaton, tés doxes ,

The voice of is the waters. of glory .
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hydaton pollon.

is waters many.
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4. qol- koach qgol hadar.
Ps29:4 The voice of is in power, The voice of is in majesty.

4> bwv1) kvplov év LoxlL, wv) kuplov év peyalompemela.
4 phone ischui, phone megaloprepeia.
The voice of is in strength. The voice of is in majesty.

=7‘r'7ﬁ/5\ 1 Tq94-X4 AvYaL 4IWAY YA T94 93W 3yaa AT
1792390 MTINTIN YT 3WM OUTOR 3w My S
5. qgol shober ‘arazim way’shaber ‘eth~‘ar’zey hal.’banon.
Ps29:5 The voice of breaks the cedars; yes, breaks the cedars of Lebanon.
5> pwv1) kvplov ovvTpifovTos kEdpous,
kal ovvTpleL kVpLos Tas k€dpovs Tod ALBdvov

5 phone syntribontos kedrous, kai syntripsei tas kedrous tou Libanou
The voice of breaking cedars; even breaks the cedars of Lebanon;
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6. wayar'gidem k’mo-"egel L’banon w'Sir'yon k’'mo -r'emim.

Ps29:6 He makes Lebanon skip like a calf, and Siryon like wild ox.

<6> kal AemTuvel avTas ws TOv poéoyov Tov Aifavov,
Kal O MyamMLEVOS S VLOS LOVOKEPDTWV.
6 kai leptynei autas hos ton moschon ton Libanon,

and he shall thin them out as the calf of Lebanon;

kai hos monokeroton.
even as of unicorns.
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7. qol- chotseb lahaboth .
Ps29:7 The voice of hews out flames of

<T> bwv1) kvptov SrakdmTovTos GpAoya TUPoS,
7 phoneé diakoptontos phloga ,
The voice of cutting through the flame of
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8. qol yachil mid’bar yachil mid’bar Qadesh.
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Ps29:8 The voice of shakes the wilderness;
shakes the wilderness of Qadesh.
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&> pwvT) kKVpLov cVoTELOVTOS EPMPOV, Kal cVoTeLTel kUpLos TTv épmpov Kadrs.

8 phone sysseiontos erémon,
The voice of shaking the wilderness;
kai sysseisei ten eréemon Kades.
and shall shake the wilderness of Kadesh.
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9. gol y’cholel ‘ayaloth wayechesoph y’“aroth u kabod.
Ps29:9 The voice of makes the deer to calve and strips the forests bare;
and , Glory!

9> bwv1) kvptov kaTapTlopévov élddous, kal dmokadiver Spupovs:
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Kal €v T® vad adTod mas Tis Aéyel do€av.

9 phoneée katartizomenou elaphous, kai apokaluuei drymous;

The voice of fashioning the hinds; and he shall uncover the groves;
kai tis doxan.

and who , Glory.

wlrold Yy avar sway swa (r9vd avar o

:mPvh on MM 2wm awh S1an mms
10. mabul yashab wayesheb melek I""olam.
Ps29:10 sat the flood; yes, sits as King forever.
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<10> kOpLos TOV kKaTakAVoLOV kaTokLeL, kal kabieTar kpLos Bactleds els Tov aldva.

10 ton kataklysmon katoikiei, kai kathietai basileus eis ton aiona.
the flood shall settle; and shall sit a king the eon.
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1. "oz |I""amo yiten y’barek ‘eth-"amo bashalom.
Ps29:11 shall give strength to His people; shall bless His people peace.
1> kdpros Loxdv T Aad adTod dwoeL, kUpLos edAoynoel TOV Aaov adTod év elpmvy.
11 ischyn tg lag autou dosei, eulogései ton laon autou en eiréené.

strength to his people shall give. shall bless his people peace.
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